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ABSTRAKT — VEC C‑427/05

Článok 21 ods.  3 druhý pododsek naria‑
denia Rady č.  4253/88, ktorým sa vyko‑
náva nariadenie (EHS) č.  2052/88, pokiaľ 
ide o koordináciu činností rozličných štruk‑
turálnych fondov navzájom na jednej strane 
a  ich činností s operáciami Európskej inves‑
tičnej banky a  ďalšími existujúcimi finanč‑
nými nástrojmi na druhej strane, zmeneného 
a doplneného nariadením Rady č. 2082/93, sa 
má vykladať v tom zmysle, že nie je v rozpore 
s  ním taká vnútroštátna daňová právna 
úprava, ktorá zohľadňuje subvencie poskyt‑
nuté zo štrukturálnych fondov Spoločenstva 
na účely výpočtu zdaniteľného príjmu. Zrážky 
alebo zadržania, ktorých účinkom je zníženie 
sumy subvencií Spoločenstva vyplatenej 
príjemcovi, ktoré nemajú priamu a vnútornú 
súvislosť s týmito subvenciami, totiž nebránia 
účinnému uplatňovaniu mechanizmu zriade‑
ného nariadením č. 4253/88.

Okrem toho rozdiely existujúce medzi 
príjemcami štrukturálnych fondov z dôvodu 
zdaňovania sumy pomoci Spoločenstva 
v  rôznych sadzbách v  členských štátoch 
nemožno považovať za také, že by bola nimi 
porušená zásada rovnosti zaobchádzania. 
Nato, aby to tak bolo, je totiž potrebné, aby 
situácia príjemcov pomoci Spoločenstva 
bola porovnateľná. Nie je to však tak, pretože 
títo  príjemcovia dostávajú takúto pomoc 
v  socio‑ekonomickom kontexte, ktorý je 
vlastný každému členskému štátu, a  keďže 
nedošlo k harmonizácii na úrovni Spoločen‑
stva v oblasti stanovenia zdaniteľného príjmu, 
stále pretrvávajú v  tejto oblasti objektívne 
rozdiely medzi právnymi úpravami členských 
štátov, čo nevyhnutne spôsobuje takéto 
rozdiely medzi uvedenými príjemcami.
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